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A ’ Közhasznú Esmeretek Tárának eddig 
kijött két Köletjeiről.

E t  haec meminisse ju v d b it.

* Nincs az ég alatt unalmasabb dolog mint 
hibát keresni, nincs könnyebb mint találni. 
A’ magyar literáturának, —  hogy ne mond
jam nemzetnek —  ez szerencsétlensége. Ná-. 
lünk sókkal több a’ eséplo mint a’ csépleni- 
való gabona, több a’ hibát-kereső Könyv- 

_ visgáló , mint a’ Könyvíró , és Szerkeztető. 
Miért ? A’ ki ezen kérdést teszi, feleljen is 
meg magának. Azonban ha jó fejér kenye
re t  akarunk e n n i , szükség búzánkat jól meg
rostálnunk , hogy a’ tiszta élet-szem a’ föld
tő l ,  gaztól és konkolytól különváljon. Kép 
nélkül beszélve a’ helyes és részrehajlás nél
küli könyvbíráiásokra — ha lileraturánkban 
előbb ha ladn i, a ’ jót a’ rosztól, az igazat 
a’ hamistól, és helyest a’ helytelentől meg
különböztetni akarjuk —  nagy szükségünk 
vau. E z , és csupán ^csak ezen józan néző-



pontból indúlva-ki, kívántam észrevételimet 
egy  mind a’ két Hazára nézve felettébb ne
vezetes könyvről, a’ Nemzeti Társalkodó ér
demes olvasójival közleni. A’ könyv neve 
ez : K özhasznú E sm eretek T á r a , M a g ya r-  
országra alkalm aztatva. |

Míg tovább mennék kettőt jegyzek-meg: 
a.) Én valami szélesen kiterjedt apróra 

vett kritikát írni nem akarók; EiP* iszonyú 
tudom ányt , roppant készületet; hoszu időt 
kívánna. Ezek közzül tőlem egyik sem telik
ki. A’ munka nem is oly nemii hogy -egy  
em b er ,  . legyen bár legnagyobb káptalan $ 
pon tró l-ponlra  megrostálhassa. Natura non 
omniaí úni concessit. Az esmérClek egész or
szágát b e já rn i , a’ tudományok minden ágát 
felfogni egyes emberi erőt feljülmúló dolog;
Az esmeretek nagy tá rá n ,  az egész emberi
ség ,  sok ezeredek alatt dolgozott, míg en
nyire  ép ithe tte ; egyes kéz csak egy szem 
p o ro n d ó t , ’s imitt amot talám több száza
dokban ha tihét egyszer egy Genie nagyob- 
batska 'darab követ' hozzá. Még az egyek 
czikkelyekbe sem akarok egészen1 ereszked
n i ,  ne hogy elfoglalva egy névtől, vagy 
dologtól, csak azt,  és nem magát a’ m un
kát láttassak érdekelni;

b )  Midőn a’ K. h. e. Táráró l beszéllek, 
egy pillantalig sem vesztem-el Szemeim elől 
a’ mit a’ munka homlokírása h ird e t: M a— 
gyarországra  alka lm azta tva . Igaz , ;  inkább 
szerettem volna ezen cz ím et: a két M a g ya r  
H a zá ra  a lk a lm a zta tva ; de reméllem az é r 



demes Szerkezteto urak ezt önként alatta ér
tik , mint dolgozásokból is kitetszik, ’s meg
engedik nekem bogy munkájokat e’ pontból 
tekinthessem.

Az én czélom ezek szerén t, a’ ké t Ma
gyar Hazára alkalmaztatott K. h. e. T árá
nak czé jjá ró i, uralkodó leikéről, ’s hogy ané 
nak mennyire j'elel-m eg  ? ez mennyiben tisz
ta  ? némely általános jegyzéseket tenni. N

Nem tudora az idegen míveltebb nem
zeteken csudálkozzunk-é inkább, vagy ma
gunkat szánjuk, midőn több m in t 1000 esz
tendő olta Európában lakozván Nemzetünk, 
szomszédjai előtt oly esméretlen. Az Anglus 
öszsze kóborolja a ’ világot, felkeresi a ’ Ni
ger és Nilus eredeté t; G rön landró l, Calcut
tá ró l ,  N ey-Y okról és a’ Jó-rem énység-fo- 
káról csak nem úgy beszél az utolsó má- 
trosz is , mint nálunk egy földleírás profes- 
sora talám a’ szomszéd Vármegyéről. Ha
zánk előtte terra incognita , melyről a’ mí
veltebb is csak annyit tud hogy termékeny 
földje , jó b o ra ,  sok szarvas m arhája , meg
különböztetett jusokkal bíró nemessége és 
szegény adózó föld-népe van. De m iért ho
zok elé oly me.'zsze példákat? A’ szomszéd 
Német-föld tudóssai bírnak-é annyi esmé- 
rettel Hazánkról a’ mennyivel nálunk egy
4-dik vagy 5-d ik  oskoláju gyermek az ők 
országokról? Nem teljesek-é írójinak m u«- 
káji nevetséges, helytelen ’s átaljában alap- 
talan megjegyzésekkel Hazánkról * melyek
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mind arra mutatnak hogy a rró l talám annyi 
képzetek sincs mint a’ régi Assyriáról; ’s 
hogy fájdalom a’ magyar ökör esmeretesebb 
Európában mint a’ magyar tudós. Azonban' 
ezek megengedhetek nekik. Nem az idege
neknek, kiknek tőlünk költsönözésre oly k e 
vés szükségek van , kell esmeretségiinket ke
re s n i , magunkat vélek — mégpedig a’ jobb 
oldalról —  megesmértetni, szükségünk ne
künk van.-Ennek valahára már eljött ideje , 
ha a’ míveltebb Nemzetek sorába fellépni, ’s 
velek azon boldogságból melyet az igazi lel
ki míveltség ád osztozni akarunk. Es ezen 
szempontból indulva-ki a’ magyar hazára al
kalmaztatott K. h. e. tárának legfőbb czélja 
különösön a’ Hazát érdeklő nevezetességek
n e k ,  —  melyek idegen íróktól vagy éppen 
nem , vagy felettébb hibáson említtetnek — 
Nemzeti íróinkban pedig elszórva találtainak, 
sőt némelykor világot sem látva famíliái le
véltárokban magános vagy közönséges gyűj
teményekben eltemetve bevernek , szorgos 
kikeresése, igazi hiteles világos és jó rendű 
eléadása. Ide tartoznak Hazánknak minden 
régiségéi, nevezetességei, nagy hőseinek ’s 
tudósainak élelírások , valamint jelenkori á -  
la p o t ja , constitutioja, históriai , statistikai 
geographiai, gazdasági, literatúrai estnerteté- 
s e , ’sat. Ha ezen ezéinakmeg nem felel mél
tatlan viseli homlokán azón szép n ev e t: a 
M a g ya r  H a zá ra  a lka lm azta tva . De nincs 
is különben semmi becse sem külföldi sem 
hazafi előtt. Nincs külföldi e lö l t : mert az



ánglus kincstár-minister bizonyoson nem a’ 
magyar k, h. e, tárából nézi-meg , hogy A n
gliának mennyi adóssága , miből és hány mil
lió jövedelme van. A ’ külföld csak, úgy be
csüli ezt ha belőle .az annyma nem esmert 
magyar Hazáról valamit m eg tudha t, mint 
Benkő Transilvaniáját, is csak ezért becsülte ; 
’s.így talám megér,nők hogy más nemzetek 
nyelvere is fordittatnék. Nincs a’ Hazafi e -  
l ő t t : mert mikor é n ,  felteszem, az A  alatt 
keresgélek, netb az. Abrahám é le té t , sem A - 
mérikát akarom onnan tanulni , a rra  á’ Sz. 
históriát, erre a’ JL ip s  Statistikáját veszem 
p lé ; hanem meg lehet azt' lenne szükségem 
megtudni p. o. mikor élt A bád i B enedek , 
’s milyen falu H. Almás, és ha ezeket netn 
tudhatom-meg belőle , levetem a’ hazug köny
v e t , mely azt ígéri hogy Magyarországgal 
esmértet-m eg, ’s osztán egy ’Sidó . férjfiu é -  
le lé t,  és a ’ sok száz mértföldnyire fekvő. A -  
mérikát rajzolgatja , egy derék magyar re
formátort pedig egészen kihágy , ’s egy né-, 
pes eredeti tiszta székely falut oláh M eru- 
lujnak csúfol. Ismétlem , én a’ Magyar k. h: 
"é. tára czéljának különösön a’ magyar dol
gok igazábbi esmérletését ta r to m , ’s m int
hogy az érdem mindég csak a’ czélban van, 
csupán annyiban becsülöm a’ mennyiben en
nek  megfelel.

Hogy a’ Magyar k. h. e. tárának czél- 
já t  mind a’ kiadó, mind a’ jszerkezlető urak 
ezen pontból tekintették, kitetszik az E lő 
szóból , melyben a’ XI. lapon ez: van : „  Ma



gyarországban is méltó javallattal fogadták 
a’ német Conversations Lexicont; de pana
szokat hallánk egyszei-szmind hogy a’ honun
k a t ,  története inket, jeles féx’fiainkati ’sat. 
lárgyazó czikkelyekbe hibák csusztak-bé, 
hogy némely társalkodási kox-einkben elő
forduló tárgyak egészen el vannak mellőzve. 
í g y  tám ada lelkemben először a z  óhajtás 
ezen szükségét kipótolva lá tn i , ’s m agam at 
a ’ m a g ya r  lexicon kiadására elhatározóm .11

Szép elhatározás! de ne gondolja W i-  
gá n d  á r  hogy a’ panaszokat Mhalgattatta 
volna. —  Sőt szaporította azokat. Eddig pa
naszoltunk az idegen német Convex-sations 
Lexiconx’a , most panaszlunk , — ’s oh men
nyivel keservesebb panasz ! — a’ hazai köz
hasznú esmeretek tárára.

De hogy haszontalan fecsegőnek, a’ ká- 
. kán göcsöt keresőnek ne láttassak, számolok 

állilásomi’ó l , édes Hazám ’s az éx’deklelt 
munka éi'deroes Szex’keztetőji előtt.

Azt m ondom : a’ K . h. e. Tára nem  
fe le l-m eg  ezéljának.

B a jza  úx’nak figyelmeztetéséban olvas- 
tamj, hogy a’ R. h. e. tái-ának fonák planu- 
ma van. Azután ezen éi’demes ú r ,  egy kö
zönségessé te tt levelében , ezen állítását] en- 
gedelem-kéi’és mellett viszszahuzta, ’s azt 
m o n d o t ta : a ’ Lexicon planuma nem fonák, 
hanem ennél is kevesebb, az a z : Semmi. 
Megvallom akkor nem h ihe ttem , mivel fe l-  
setn tehettem hogy oly társaság találkozzék, 
mely egy ily roppant előkészületeket, te -



méntélén utánjárást kívánó m unkát, planum 
nélkül kezdene-el, Most ügy kell tapasztal
nom hogy Bajza úrnak csakugyan sokban 
igaza volt, ?s a’ Lexiconnak vagy nincs piá
immá , vagy ha van az szinte nem egyéb 
mint a’ német Conversatjóns Lexicon silány 
fÖrditgatása,,,,’s nehány imitt-amott egybe
szedett,, jpl meg nem visgált dá tum oknak , 
mint a’ történet a d t a , elészámlálása. Ezt kell 
h innem , különbén megmagyarázhatatlan e- 
lőttem mimódon maradhatlak-ki abból oly 
sok a’ Hazát nevezetesen érdeklő tá rgyak , 
m időn . ellenben érdemedének bém éntek, és 
mimódon eshettek annyi tetemes h ibák, oly 
hazai dolgokban, melyeknek csak lekissebb 
és legkönnyebb visgálódás vagy tudakozódás 
áltas végekr.e lehetett vqlna járni. A’ Ma
gyar K.' li. e. tárában azért éppen azon két 
rendbeli fogyatkozás v a n , melyekért a’ né
m et Conversations Lexiconra panaszlunk, ’s 
a’ melyeket az érdemes kiadó ú r  é’ jelen 
munka által kipótolni akart és rem éllt ;  t. i. 
Sok hazát-tárgyazó ’s említésre tökéletes ér
telemben méltó czikkelyt egészen elmellőz , 
lés sokakat melyeket felhoz éppen ellenke
zőleg , hibáson vagy nagyon silányon ir-le.

Exemplis continetur Aesopj genus. Lás
sunk hát pé ldákat; , s

(Végezete következik).
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A*. K o l d u s t v e z e t  o Xé o mbo S ,

' . ' ( “ (Végzete),

Én pedig elbocsáttatásomért' esedezek 
Hérczegségednek; megtanultam az felső gya
korlásból 3 hogy nem Alinisterneli .való a z ,  
a’ ki mint a’ Spasmőticus mindjál’t-mindjárt 
szívéhez kap — mint a’ szerelmes leány a’ 
földről az égbe emeli szemeit — és mint a’ 
gyermek könnyen n e v e t , és könnyen . elpe- 
tyeredik. Egy Ministernek . a’ ki minden 
igazságot, és gazságot felszagolni kéntelen-— 
oly hidegnek kell lenni mint a’ vadász-eb* 
orrának; oly keménynek mint égy pogány 
Isten kő-bálványának, hogy a’ helytelen ké
rések viszsza pattanjanak rólla ; ply | símán 
faragottnak ,* hogy á’ korona fényének rólla 
viszszaverödő sugári az alkalmatlanok' szó
méit süsse-ki; egy szóval o lyannak , a’ kinek 
m ejje ,  m int egy Anatomicum. Theatrum', az  
embert csak mint ccidcivert azért veszi ma
gára hogy felbonczoltassék, és hogy szivé
ből egy clinicum jjraepara tu fn , ' tanúságnak 
okáért készüljön, E rezvén hát hogy as nagy
ság ezen tulajdoni nincsenek én bennem , 
imé „portfeuillemet által adom. •— Már most 
Herczegségednek hoszszas, és csendes ural
kodást de — még sem — hogy tudnék ily 
hidegen megválni a t tó l ,  a’ kivel már 28 1a-

!>ok olta valék öszve kötve ■— Jövel édes 
iám utoljára karjaim közzé, hogy adjam rád 

atyai áldásomat.]



Szálljon rád oh fiam! az égi kegyelem , 
és' földi büzgóság’ szent lelke. H ódbljon- 
még teneked minden igaz lélek. Terjedjen-' 
ki birodalmad minden északra eső fő k re , és 
minden délre fekvő szívekre, hogy azok fe
lett is menjen keresztül az E gyenlítő  \  ae- 
quator).' Erősebb legyen a’ te széked min-' 
den földieknél. -És a’ te maradékod’ dicső- 
fénnye át-olvasztyárí a’ hidegség jegét , át
sütvén az irigység* sötét fellegein , gyógyit- 
són-meg m inden  lelki vakokat és süketeket, 
szóllaltasson-meg minden eszes ném ákat,  és 
némitson-el minden esztelen szóllókat. — 
Végre koronázzon-meg a’ közvélemény, és 
áldjön-meg az egésségnek Istene most és 
mind örökké Ámen. E’ végső bucsu-csókom. 
Isién véled pi'ökre,........

■ - ’ Már most ismét szabad vagyok — sem
mi gond nem te rh e l , semmi láncz nem kö
tö z , szabad vagyok mint az égnek madara. 
Mások szántanak, és vetnek é re t tem , élek 
'minden, munka , minden fáradság nélkül; 
sőt háVíz szemét megemésztek és tám tíz e- 
zérét csintalan szárnyaimmal szél-játszom,' 
vagy a’ porba leverek i s , ki kér é r té  szá
m ot tőlem ? Fel rakom fészkemet a’ törvény
es Istenháza’ fedelének alá ja-, hogy engemet ol
talmazzon , és hogy az újítás’ vagy szabadság’ 
pajkos útsza-gyermekei kimélljékTmeg fész
kemet a’ hely iránt* való tiszteletből; onnan 
bátorságból nevetem az iga-vonó barm ot,



és csúfolom a’ -terek-hordó szamarat. —> A ’ 
nálamnál nagyobb ragadozó madarak elől 
fészkem fenekébe rejtem-el magamat, a’ kis-r 
sebbeket magauf is megtollászom. Ha künn 
unom magamat berepülök , ha benn unom , 
k irepü lök— repülök egyik fáról a’ m ásra, 
egyik ágról a’ , m ásra, egyik fészekből a’ 
m ásra j ’s lia társaimat is az unalom öszsze 
kergeti,  egész seregestől, is m in d  csak.a’ fen -  
nebbiekét raíveljiik, > azaz ■— semmit ;— vagy 
unjuk egymást. — A z .  u na lom , a’ té l ,  és 
baj alóli elrepülök mint szabad vándor ma-? 
dár , melegebb; és csendesebb ég—liajlat - .alá , 
mindennémii aratásra pedig újra megjelenek, 
de ha az úhalom is ugyanazon postán,.éíke.r 
zik-meg velem , ’s mindenütt' ü ld ö z ,:; ekkon 
felkeresek minden más , nemű honnyi vagy 
idegen , tarka tollas vagy tollatlan madara
k a t ,  szüntelen repdesek koríilötlek és el- 
csiripolom az u n a lm a t . .O h  be gyönyörű , 
be kellemetes az élet, így ! hanem — ha
nem —  valyon nem volna ,é  jó ,  és igázsá- 
gos dolog a’ magát és • világot megunt na- 
gyocska m adárnak , változás, Episoda.kedvé- 
é r t ,  valamivel több gonoszságot —  akarom 
mondani —  csintalanságot m egengedni, mint 
a’ munkásnak? — Yalyon hogy lehetne azt., 
a’ mit a’ köznép lelki esméretnek uevpz — 
de a ’ mely alól a’ külön-nép sincs éppen 
egészen émancipalva ~  mint egy szüntelen 
törvényről és kötelességről, csevegő. Journalt 
e lhalgattátni, ha mindjárt a’ Redacleur ká
rával is? —  Valyon mennyi idő kellene a r



r a , míg az én erővel bíró lelkemet a’ muri- 
kállanság lassú halálával m egölöm, és teste
met oly passiók által kiégett belíi szenes 
csutakká változtatom , inelyben m ár csak a’ 
kívánság férgei pesgenek táplálat nélkül?  —  
De hát ide vezet a’ szép, a ’ munkátlan élet?-' 
— Nem —  nem —  ronda fertelmes állati 
élet nem kelleszsz —  nem puhaság’ ördöge 
nem —  el nem tántoritsz. — Ezek a’ 10 ujjak 
mint 10 tiindér-veszszők, melyek a’ föld szí
nét megváltoztatták, ezek a’ karok , melyek az 
égbe és földbe lenyúlnak —- ez a’ fő mely 
szüntelen te rem t,  ro n t ,  és épít '—  a’ soha 
munkálódni- meg nemszünő természet — egy 
szívembe költözött Isten —  egy minden or- 
ganicus erőtlenségekben sinlődő haza — min
den, minden a’ munkára hív , és parancsol, 
nekem munkálódnom kell. Á’ ki pedig már 
több {századok előtt kijövendő munkájára e -  
lő pénzt kapott — mit m ondok : minden lé
pése és lehellete gazdagon le van fizetve, 
és még sem áll ki a’ munkára —  az olyan 
háládatlan napszámos megcsalta gazdáját,  és 
meglopta Jóltévőjét. — De mit munkálkod
junk?  A’ ki csak munkát keres — de di
csőség nélkül, kap ; de a’ ki munka név alatt 
csak valami hítván dicsőséget les —■ azt kí
ván o m , hogy soha se kapjon. ■— Mit m un- 
kálódjam én h á t ,  a’ miben akarmi kevés , 
de haszon legyen ? — Gondolék e g y e t : —  
most úgy is fársáng v a n , megjelenek álor- 
czásan a’ Társalkodó láthatatlan a j ta jáb an , 
és — Boldog Isten! mi dolog e z ?  micsoda



tündér űzi játékát velem? hogy mint egy 
anya m adár, noha meszsze. láttatom is re 
pülni, de még is kissebb nagyobb karikában 
mindég csak e ’ fészek  felett keringek — és 
hogy mint egy gyáva szerelmes elbiícsozom 
zokogva mátkámtól, utazom sokáig , sokáig, 
's midőn szemeimet felemelem, ismét a’ sze-. 
retőm kapujában Halálom m agam at? — Ha 
már itt vagyok, bé is szóllok. -— Megjele
nek ,  m ondám , a’ Társalkodó maszkarás szó
lójának ajtajában Cerem ónia-m ester, vagy 
Billeteur, vagy Porlie r,  vagy Lombos —  
igen ig e n — Lombos á l -o rc záb an ,— hiszem 
már úgy is minden látta lombosi lárvámat 
homlokomon —- és nem elkezdem, hanem 
bévé gzem , vagy is rövidbe szoi’itora ide mar 
megunt looibosi rollémat —r mely ebből áll :

1 -ő r  Elfoglalván nagyon modeste lom
bosi Bureaumot — vagy is : az ajtó küszö
béhez leheveredvén — szemmel tartom a,’ 
megjelenőket; de ha számoson nem jelenné- 
n e k -m e g , bényargaloin az országot, felsza
golom mindenütt az érdem-legionak keresz
tes v itézzit, • az ész’ első rangú Commandeur— 
j i t , a’ tudományok fő djgnitariussit és a’ fel- 
emelkedett szívnek mágnássait; és addig rán
gatom dolraánjok szélét, míg engeme't kö
vetvén, az üres szálának díszei lesznek.

2 -o r  A ’ hívatlan pedantokat meginga
tom , ’s ha mégis beszélni m e rn e k , oly lár
más ugatást teszek, hogy senki se hallja » 
mit beszélnek.

5-or  Az érdemes, tudós, de czélarány-



talan munkáknak olvasása alatt ásítok ször
nyen , vagy a’ fülem tövét vakarom — mint 
szintén most az olvasó. •:

4-szer Az apróságokra türedelmes sze
memet b ehunyom , és álmomban piano lát
tatom ugatni.

5-ör Az eredeti főket két lábon állva 
fogadom, és tánczolok köriilöttek mint a’ görög 
innepeken azoknak szüzeik, Isteneik körül;

6-o r  Azon alázafos nagyot midőn meg
látom — a’ ki forró szíve melegével, ’s az 
okosság eoncenlrált sugárinak íocussában az 
idő’ hamis bálványit megolvasztani töreked
vén , az izzadság és vér csepjei tisztes hom
lokán Öszszefolynak , mert babér helyett tö
vis m artyir-koszorut ho rdoz— midőn meg
lá tom , m ondom , elnyúlok e lő tte— szemei
met fel nem emelem , hanem béléptekor a’ 
büszke port lábáról lenyalom , ’s azután 
r jom dok it  tisztelettel csókolom.

7-er A’ Bírálókat egy átaljában tététől 
fogva talpig ki szagolom —  de nem bán
tom — hanem

8- o r  Azon hamis hírvadászra—■ ki mé
regben m ártott tollas nyilával, nem a’ bal 
szokás’ vadait-pusztítja, nem az igasság resz
kető fény-pontját czélozza, hanem vadász
társa szivét irányozván, elejteni igyekezik, 
hogy osztán tőle csalárd hitvessét a5 hírt 
elragadja —  rA rohanok mint az Aubri ku
tyája urának gyilkossára,! nyilait öszszetö- 
röm , és a’ nép büntető areopagussa eleibe 
hurczolom. i , ......



íg y  én mint egy négy lábu bíráló, mint 
egy megtestesült nyom tatás-törvény folyta
tom  lombosi hivatalomat. —  De az ember 
csak em ber — még a’ Lombos is csak Lom
b o s ;  —  ki áll jó t ,  esméretes hűsége mellett 
i s , arról hogy nem hibázik —  vagy részre 
nem hajol? Hát ha háta megé ismét egy más 
Contra-Lom bost állítanánk ? —  ’s annak há
ta megé ismét egy m á s t ? — Nem — nem — 
az én lombosi rollém igen bajos, igen szép 
egy em bernek, — mint érdem eden le mon
dok ezennel rolla ; és megelégszem minden
kor azzal, ka béhányom a’ kőz-vélemény 
F első -H á zá n a k  szózatoló vedrébe egyes fe
jé r  vagy barna követskémet.

1 Lemondván a’ szép lombosi rangról, 
lemondok vele fogantatott szép reményim- 
rő l is. A ’ mi igen szép nem a ’ főidre, ’s a’ 
mi csak szép  is nem a’ magyar földre va
ló. —  Azok a’ ;külföldi nemesebb p lán tá l,  
melyek az emberiség napja ú tjá t  megfordí
tó ( trop ica)  zóna földjein terem nek, és mil
lió lelkeket táplálnak, nálunk esméretlenek; . 
—  és ha a’ curiositás’ vagy . hiúság szele hoz
zánk hord is egy-egy elszáradt magot belő- 
lö k , —  kibúvik ugyan némely lapájos te r
mészetes kövér fö ldben, vagy némely mes
terséges melegii narancs k er tben ; de nem vi
rágzik , gyümölcsöt soha sem terem , és csak 
mint ritkaságot, mutatják némely ahhoz ér
lő vendégeknek. Tudom é n ,  hogy egy 
szép álom sem telik bé soha, de azt is igen, 
hogy minden természetes, igazságos kiván-



ságink az álmok országába csúfoltatnak visz
sza ; mégpedig egy minden jóra halálos m a
g ya r  sententiával, ezzel a’ jobb  lelkeket sir- 
j okba viszsza űző boszorkány szó v a l: non est 
de tempore —  a z a z : ula pénzért holnap in
gyen — míg az elö-haladó nemzetek’ sorá
ból ugyan-ezzel fogunk kergettetni viszsza 
áz idő’ sírjába: non estis de tempore  — ergo 
nec de loco —  Jobb is tára m egvárni, míg 
nagyságunk omladozó Coliseumát a’ vadság 
szemete, ,’s az idő sárja majd felnövi egé
szen; vagy valamely szomszéd A e tn a , vala
mely talpunk alatt kitörő vulkán’ égető lá
vája eltemetvén kiásnak bennünket , és leg
alább ú g y  eljutunk a’ mívelt Nemzeteknek 
Régiség-Cabinétjokba.

Kidörgölöm hát én is a’ szinte negy
ven napig tartó  édes álmot egészen szeme
imből mert bajos álmodozni, m ikor a’ va
lóság otromba keze fel-fel rázza a’ szunnya- 
dozót. Híjában hunyom már hé szemeimet , 
nem jő többé azokra álom , ’s álmaimmal 
együtt eltűnik a’ te csak álmomban látott 
pünkösti királyságod is koldus liü ! —  elmészsz 
nem sokára te is a te eleidnek ú tján. De 

.mivel halálod után a’ sem lesz a’ hová bár 
csak egy komoly lélek által már megsúgott 
emlékírást véssek, kéntelen leszek, a’ iegje- 
lesebb Hazafiak’ márvány homlokokra, vagy 
kő méjjekre írni : I t t  nyugszik  a z  úrban 
’sat. Engedje az é g ,  hogy mint hazug pró
fétát a’ buzgó fiák kergessenek ki hazám ból; 
én pedig* kevesebb panaszszal, mint- Jónás



m ár száradó plántám keskeny leveleivel ol
talmazom magamat az élet’ égető sugáritól.

Te pedig jámbor Lom bos, természetes 
gyerm ekem ! . ki, mint a’ bocs idomtalan jötr 
tél a’ világra, és csak gyenge nervusu né
zők megkiméllésébol nyaltalak-ki eredeti vad
ságoddal együtt erődből i s , egy  Szabó-fol
tokból öszszerakott Harlekinné; eredj a’ vi
lágba és p ró b á ld  szerencsédet, szerencsétlen 
maradéka Peleusnak. A ’ Világba? de melyik
b e?  mert m ár ebben megholtál volt minek- 
előtte születtél volna, ’s fejedet,  mejjedet 
agyon ás ito tták , pedig még lábod az anyád 
méhében volt. Híjában változtattad színedet 
szüntelen mint a’ Chameleon—  híjában let
tél olyan mint a’ P o ly p u s , hogy akar hol 
vágjanak-el,  mégis mindenik darabnak leg
alább fél állati léte van; híjában kérted, sír
tad , já tszódtad, parancsoltad-kia’ figyelmet, 
mégis veszendő a’ te dolgod; m ert Lombos 
nem pedig Jolié a’ te neved—  a’ név sokat, 
sokszor mindent is tesz; m ert fogad is van , 
m orogsz, és marni is tudná l;  m ertnagyob- 
batska vagy mint egy, csinos ölbeli ku tya ,’s 
azok kik araszszal mérik a’ darabot mint a’ 
p a r ip á t— kik egy nehány lapnyi mese’ olva
sása mint valami herkulesi munka után már 
kipihennek, és egy sornak nem megfontolása 
de újraolvasásaból fő-szédiilést kapnak, már 
nyakadnál szinte megfojtottak. Nem csuda 
hát hogy megtagadtál engem , -  én is örömest 
megtagadlak, mert ki tudná gyanitni hogy -  
ki az a’ L o m b o s t ?
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